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Di seguito Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia 
Pty Ltd. e qualunque altra affiliata o marchio di Radio Systems Corporation possono essere indicati 
collettivamente con “Noi”.

IMPORTANTI INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Spiegazione dei termini e dei simboli di attenzione utilizzati in questa guida

Questo è il simbolo di allerta sicurezza. Si utilizza per avvertire di potenziali pericoli di 
lesioni personali. Per evitare potenziali lesioni o il decesso, osservare tutti i messaggi di 
sicurezza che seguono il simbolo.

AVVERTENZA indica una situazione di rischio che, se non 
evitata, potrebbe provocare la morte o gravi lesioni.

ATTENZIONE, utilizzato senza il simbolo di allerta sicurezza, indica 
una situazione di pericolo che, se non evitata, può determinare lesioni 
minori o moderate.

AVVISO richiama l’attenzione su pratiche non associate a 
lesioni personali.

 

Quando si mette in sicurezza l’abitazione a prova di bambino, è importante non dimenticare 
che i bambini piccoli potrebbero utilizzare in modo improprio la porta per animali domestici, 
accedendo inavvertitamente ai potenziali pericoli presenti oltre la porta per animali domestici 
stessa. Gli acquirenti/proprietari di case con piscina devono monitorare costantemente la porta 
per animali domestici e assicurarsi che la piscina sia dotata di barriere protettive d’accesso. 
Qualora si determinassero nuove situazioni di rischio all’esterno o all’interno della casa e la 
porta per animali domestici permettesse di accedervi, Radio Systems Corporation consiglia 
di adottare misure idonee a impedire l’accesso al pericolo o di eliminare la porta per animali 
domestici. Il pannello di chiusura o blocco, se previsto, è fornito per scopo estetico o di risparmio 
energetico e non intende essere un dispositivo di sicurezza. Radio Systems Corporation declina 
ogni responsabilità per qualsiasi uso non previsto e l’acquirente del prodotto si assume la piena 
responsabilità di sorvegliare l’apertura che esso crea. In conformità agli standard riconosciuti di 
genitorialità, i bambini devono essere sempre sorvegliati.

•	 Apparecchi elettrici. Rischio di gravi lesioni; seguire le istruzioni di sicurezza per l’uso degli 
apparecchi elettrici.  

•	 Assicurarsi di indossare sempre protezioni oculari.

ATTENZIONE

 

Prima dell’installazione, l’utente deve informarsi adeguatamente su tutte le norme edilizie che 
potrebbero interessare l’installazione della porta per animali domestici e determinarne, insieme 
ad un consulente autorizzato, l’idoneità per una data installazione. Questa porta per animali 
domestici non è una porta antincendio. È importante che il proprietario e il consulente considerino 
i possibili rischi esterni o interni all’abitazione introdotti dalla porta per animali domestici, nonché 
i possibili rischi derivanti dalla modifica dell’immobile e la loro relazione con l’esistenza e l’uso, 
anche scorretto, della porta per animali domestici. 
•	 Se l’installazione richiede il taglio di superfici metalliche, fare attenzione ai bordi taglienti per 

evitare lesioni.
•	 Lavorare con il vetro richiede esperienza, pertanto si consiglia di affidare il lavoro a un 

vetraio professionista. Non è possibile ritagliare fori nel vetro temperato o nelle unità con 
doppio vetro, tranne che al momento in cui sono prodotti. Si prega di rivolgersi a un vetraio. 

 

•	 Conservare queste istruzioni con i documenti importanti; accertarsi di trasmettere queste 
istruzioni ai nuovi proprietari dell’immobile. 

•	 Leggere completamente le presenti istruzioni prima di creare o modificare un’apertura nella 
porta o parete selezionata. Consigliamo vivamente di programmare la porta per gatti con 
microchip per un gatto specifico e controllare che funzioni prima di tutto con il microchip del 
gatto.

•	 L’unità funziona correttamente solo in presenza di temperature esterne superiori a -25° C e 
inferiori a 55° C.

•	 Le porte per animali domestici PetSafe® sono adatte per quasi tutte le porte, pareti 
o pareti divisorie anche se possono essere richiesti materiali supplementari. Questo 
prodotto è studiato per la comodità del proprietario e dell’animale domestico. In nessuna 
circostanza è tuttavia possibile escluderne completamente l’utilizzo da parte di altri animali. 
Radio Systems Corporation non accetta alcuna responsabilità per eventuali danni o disagi 
provocati da animali indesiderati che possono essere entrati all’interno dell’abitazione.  

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

ATTENZIONE



3 Accessori disponibili online

Grazie per aver scelto il marchio PetSafe®. Voi e il vostro animale domestico meritate un’amicizia 
fatta di momenti indimenticabili e di comprensione reciproca. I nostri prodotti e strumenti di 
addestramento permettono di migliorare il rapporto tra gli animali domestici e i loro proprietari. 
Per qualunque domanda sui nostri prodotti o sull’addestramento del vostro 
animale domestico, visitate il nostro sito all’indirizzo www.petsafe.com 
o contattate il nostro Centro assistenza clienti. Per l’elenco dei recapiti 
telefonici dei nostri Centri assistenza clienti, visitate il nostro sito Web 
www.petsafe.com.

Per usufruire della massima copertura della nostra garanzia, è necessario registrare il prodotto 
entro 30 giorni sul sito www.petsafe.com. La registrazione e la conservazione della ricevuta 
consentono di usufruire della totale garanzia sul prodotto e, in caso di necessità, di un più rapido 
intervento da parte del Centro assistenza clienti. È importante sottolineare che i dati sensibili 
dell’utente non verranno mai ceduti né venduti a terzi. Il testo completo del documento di garanzia 
si trova sul nostro sito web all’indirizzo www.petsafe.com.
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Guida introduttiva
Con la sua tecnologia di ingresso selettivo avanzato, la nostra porta per gatti con microchip 
PetSafe® è stata progettata per consentire al vostro gatto di accedere facilmente al mondo esterno 
e, al tempo stesso, per mantenere fuori dall’abitazione altri gatti e animali molesti. Con l’impiego 
della tecnologia di identificazione a radiofrequenza (RFID), la porta per gatti con microchip 
PetSafe® funziona leggendo l’ID univoco del microchip del gatto senza la necessità di un collare o 
di un accessorio. Quando il gatto si avvicina alla porta per gatti, questa risponderà consentendo 
l’accesso solo al vostro gatto. La porta per gatti rimane bloccata e nega l’accesso ai gatti che non 
sono programmati e agli altri animali selvatici, nocivi e randagi. La porta per gatti è progettata 
inoltre con 4 modalità di bloccaggio manuale che consentono all’utente di controllare l’accesso ai 
gatti programmati.

Questo modello di porta per gatti con microchip PetSafe® (PPA19-16145) legge i tipi più comuni 
di microchip impiantati nei gatti – FDX-B (15 cifre). Se non si è sicuri di quale tipo di microchip è 
stato impiantato nel gatto, chiedere al veterinario o visitare il sito www.petsafe.com e controllare 
la pagina con il Chip Checker, strumento per verificare la compatibilità del microchip, e inserire 
l’ID del microchip del gatto per verificare se è compatibile. Occasionalmente accade che 
un microchip migri in una posizione nel gatto dove lo scanner non riesce a leggerlo in modo 
affidabile.

Batterie

Per il funzionamento, la porta per gatti con microchip PetSafe® richiede quattro batterie alcaline 
AA (LR6). Le batterie non sono incluse con la porta per gatti. Per un migliore risultato, si prega di 
usare batterie non ricaricabili, nuove. Per installare le batterie, rimuovere il coperchio delle batterie 
dalla parte superiore della struttura interna, mettere da parte il pacchetto hardware e inserire le 
batterie seguendo l’orientamento corretto. Una volta installate, la spia LED verde lampeggerà 
velocemente 3 volte per indicare che la porta per gatti è in Modalità automatica e pronta per la 
programmazione. 

Nota: con un funzionamento di base, di solito le batterie hanno una durata di 12 mesi. La porta 
per gatti è progettata con un indicatore di batteria scarica; per ulteriori informazioni, vedere la 
sezione Guida all’uso di base. 

4 modalità di bloccaggio 
manuale

LED e indicatore di batteria 
scarica

Bloccaggio automatico 
doppio rinforzato

Programmazione con un tasto

Guarnizione
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Programmazione dei gatti nella porta per gatti

La porta per gatti con microchip PetSafe® è progettata per funzionare con la maggior parte dei 
microchip a 15 cifre (FDX-B) utilizzati per gli animali domestici. Prima di iniziare la configurazione o 
l’installazione della porta per gatti, accertarsi che il gatto sia munito del tipo di microchip corretto. 

Per prima cosa, è necessario che la porta per gatti riconosca il numero di identificazione (ID) 
univoco del microchip del gatto. Per iniziare la configurazione della porta per gatti, si prega di 
attenersi ai seguenti passaggi:

1.	 La porta per gatti è preimpostata in fabbrica nella posizione di bloccaggio. Controllare che il 
bloccaggio manuale sia configurato in posizione “Ingresso o Uscita” (Vedere Fig. H).

2.	 Se le batterie sono installate correttamente, la spia LED verde lampeggerà tre volte, per 
indicare che la porta per gatti è impostata in Modalità automatica. 

3.	 Per attivare la Modalità di apprendimento, premere e mantenere premuto il pulsante finché non 
si accende la spia LED rossa (per circa 5 secondi). Da questo momento si hanno a disposizione 
60 secondi per introdurre la testa del gatto nel tunnel e consentire il riconoscimento dell’ID del 
microchip. Non appena la porta per gatti riconosce l’ID del microchip, la porta per gatti si 
sblocca e la spia LED rossa si spegne. La porta per gatti rimarrà in Modalità automatica e si 
bloccherà nuovamente dopo 3 secondi. 

4.	 Terminata la procedura di apprendimento dell’ID del microchip del gatto, è possibile installare 
la porta per gatti nella destinazione scelta.

Nota: se i gatti sono più di uno, seguire per ognuno la stessa procedura iniziando dal passaggio 
n° 3. La porta per gatti con microchip è in grado di memorizzare fino a 40 gatti con microchip. 
Terminate le procedure per tutti i gatti, risistemare il coperchio del vano batterie. Mantenere a 
distanza tutti gli altri gatti con microchip, per garantire che venga programmato solo 1 gatto alla 
volta.

Consiglio utile: programmare l’ID del microchip del gatto prima 
dell’installazione, per non essere costretti a trattenere il gatto all’interno della 
porta per gatti una volta che questa sia stata installata. In caso di problemi 
con la procedura di programmazione dell’ID del microchip del 
gatto, verificare che l’animale abbia la testa completamente 
all’interno del tunnel, oppure che attraversi completamente la 
porta per gatti. Quando l’apprendimento dell’ID del microchip 
del gatto è avvenuto, si dovrebbe udire la porta per gatti che 
si sblocca. 

Installazione
Le porte per gatti con microchip PetSafe® sono adatte per quasi tutte le porte, pareti o pareti 
divisorie, anche se possono essere richiesti materiali supplementari e buone capacità di fai da te. 
Questa porta per gatti è progettata per adattarsi facilmente alle dimensioni di taglio per le porte 
per gatti della serie Staywell® 200, 300, 400, 500, 900 e Petporte smart flap®. Possono essere 
richieste conoscenze di base del fai da te e adattamenti minimi del modello sagomato oppure 
accessori supplementari. Quando si sostituisce una porta per animali domestici serie 200, per la 
corretta installazione della porta per gatti con microchip, sarà necessario l’accessorio adattatore 
del vetro. 

Consigliamo vivamente di programmare la porta per gatti con microchip per 
un gatto specifico e di controllare, prima di tutto, che la porta funzioni con l’ID 
del suo microchip. 

Attrezzi necessari

• Seghetto da traforo

• Trapano

• �Punta per trapano 
da 12 mm

• �Punta per trapano 
da 6 mm

• Metro a nastro

• Cacciavite Phillips

• Cartavetrata

• �Nastro adesivo di 
carta

• Matita

• Riga

• Livella
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Installazione – Misurazione e marcatura

Misurare l’altezza della pancia del gatto. 
Solitamente è compresa tra 100 mm e 150 mm 
(Fig. A). 

Segnare la misura all’esterno della porta e tracciare 
una linea orizzontale diritta di 168 mm (Fig. B).  

Tenere presente che quella linea orizzontale 
rappresenterà la parte inferiore del foro che verrà tagliato nella porta. La struttura della porta per 
gatti sarà 25 mm più bassa. Se necessario, questa linea potrebbe essere sollevata leggermente 
per tenere conto di alcuni modelli di porte. 

Installazione – Porte di legno, PVC o uPVC 

1.	 Fissare la sagoma per il taglio all’esterno della porta 
nella posizione corretta, accertandosi che sia nel verso 
giusto e a livello (Fig. C).  

2.	 Utilizzando la sagoma come riferimento, forare il primo 
foro nell’angolo in alto a destra della sagoma con un 
punta per il trapano da 12 mm. Controllare se la porta 
è dotata di un’anima o una placca di metallo al suo 
interno. Eventualmente, fare riferimento alla sezione 
della presente guida Porte con nuclei in metallo. Se non viene trovata nessuna anima di 
metallo, forare tutti e quattro gli angoli della porta. Mantenere la punta diritta e a livello.

3.	 Con un seghetto o seghetto alternativo da traforo, tagliare lungo la linea tratteggiata della 
sagoma per il taglio come indicato nella (Fig. D).

4.	 Collocare momentaneamente entrambe le 
strutture nel ritaglio. Allineare la porta per 
gatti fino a raggiungere la posizione corretta. 
Sulla parte esterna, segnare con una matita 
i fori per le viti attraverso i fori della struttura 
esterna (Fig. E). Rimuovere la porta per gatti 
ed eseguire i fori per le viti con una punta per 
trapano da 6 mm (Fig. F).

Fig. B

(x)

Fig. A

(x)

(X)

Fig. C Fig. D

(X)

Fig. E Fig. F

5.	 Pulire l’area da eventuali tracce di polvere, sporcizia o residui. 
6.	 Posizionare la struttura interna (a cui è stato fissato il tunnel) nel foro dall’interno. Allineare la 

struttura esterna all’esterno della porta. La porta per gatti viene fornita con viti di montaggio 
di tre lunghezze diverse. Selezionare la lunghezza appropriata. Con un cacciavite manuale, 
avvitare la struttura esterna alla struttura interna attraverso i fori nella porta. 

Guida alla scelta delle viti
Spessore ritaglio Lunghezza delle viti

Meno di 8 mm Vite da 28 mm

8 mm – 31 mm Vite da 50 mm

32 mm – 55 mm Vite da 73 mm

 �Importante: non tagliare il tunnel. Il tunnel contiene componenti 
chiave, pertanto, se venisse modificato, potrebbe non essere più 
garantita la corretta funzionalità del sistema.

7.	 Al termine dell’installazione della porta per gatti, coprire le viti della 
struttura esterna con i due tappi di chiusura. La porta per gatti è ora pronta 
per l’uso (Fig. G). 

Installazione – Porte metalliche o con anima metallica

L’installazione della porta per gatti in porte metalliche o con anima metallica potrebbe comportare 
alcune modifiche. La presenza di metallo può interferire con le prestazioni della porta per gatti, 
inclusa la diminuzione della portata di lettura del microchip. In caso di performance scarse, può 
essere necessario acquistare e installare un adattatore per l’installazione e seguire le istruzioni 
nella sezione Installazione – Porte di vetro o finestre di questa guida. 

Installazione – Porte di vetro o finestre

La porta per gatti PetSafe® con microchip è inoltre progettata per l’installazione su vetro e richiede 
un foro circolare di 212 mm e un adattatore per l’installazione (venduto separatamente). Il vetraio 
dovrà tagliare un foro circolare del diametro di 212 mm secondo la sagoma di taglio. Una volta 
che il vetraio ha realizzato il foro nella porta di vetro o nella finestra seguire le istruzioni di seguito 
per l’installazione.

Fig. G
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1.	 Far scorrere una piastra di adattamento sul tunnel sul lato interno della struttura della porta 
per gatti.

2.	 Da dentro la casa, installare la porta per gatti nell’apertura.
3.	 Fuori dalla casa, far scorrere il secondo adattatore lungo il tunnel della porta per gatti.
4.	 Installare la struttura esterna della porta per gatti lungo il tunnel allegato.
5.	 Utilizzando viti di lunghezza appropriata, collegare le strutture interne ed esterne della porta 

per gatti.
6.	 Inserire i tappi di chiusura (inclusi).

ATTENZIONE Lavorare con il vetro richiede esperienza, pertanto si consiglia di affidare 
il lavoro a un vetraio professionista. Non è possibile ritagliare fori nel vetro temperato o nelle unità 
con doppio vetro, tranne che al momento in cui sono prodotti. Rivolgersi a un vetraio.

Installazione – Pareti

Per l’installazione su pareti, devono essere acquistati separatamente un adattatore di installazione 
e dei tunnel di estensione. Le viti di fissaggio a parete non sono fornite con questa porta per 
gatti in quanto il modello richiesto varierà grandemente a seconda della struttura del muro. Sono 
disponibili vari modelli di fissaggio in ferramenta e nei negozi di bricolage.    

1.	 Assicurarsi di disporre del giusto numero di tunnel di estensione. La porta per gatti è di 72 mm 
di profondità e ciascun ulteriore tunnel di estensione è di 50 mm di profondità.

2.	 Per un migliore adattamento, consigliamo di utilizzare l’adattatore di installazione PetSafe® 
per le installazioni a muro.

3.	 Assicurarsi che l’area di installazione sia libera dalle utenze e che un accesso appropriato sia 
disponibile per il gatto.

4.	 Seguire le istruzioni nella sezione Installazione – Legno, PVC, o sportelli uPVC (Fasi 1-5) per 
realizzare il buco nel muro. Importante: Assicurarsi che ci sia abbastanza spazio per il fondo 
dell’adattatore per l’installazione. 

5.	 Fissare una piastra dell’adattatore alla struttura interna della porta per gatti e fissare la 
seconda piastra dell’adattatore alla piastra esterna della porta per gatti, utilizzando i 
componenti forniti. Posizionare entrambe le strutture una accanto all’altra.

6.	 Incollare insieme i tunnel di estensione utilizzando colla permanente e rinforzare i fissaggi con 
nastro resistente alle intemperie.

7.	 Posizionare temporaneamente la struttura interna della porta per gatti nel foro del muro. 
Utilizzare una matita per segnare i quattro fori per le viti. Rimuovere la struttura interna della 
porta per gatti e perforare i fori pre-marcati nella maniera più appropriata per la struttura 
del muro. 

8.	 Fissare i tunnel di estensione al telaio interno con nastro resistente alle intemperie, 
non incollare. 

9.	 Installare la struttura interna della porta per gatti e fissarla al muro utilizzando i componenti 
appropriati per la struttura del muro. 

10.	 Posizionare temporaneamente la struttura esterna della porta per gatti nel foro del muro. 
Utilizzare una matita per segnare i quattro fori per le viti. Rimuovere la struttura esterna della 
porta per gatti e perforare i fori pre-marcati nella maniera più appropriata per la struttura 
del muro. 

11.	 Installare la struttura esterna della porta per gatti e fissarla al muro utilizzando i componenti 
appropriati per la struttura del muro.

12.	 Installare i tappi di chiusura (inclusi).

Addestramento
Per addestrare il gatto a utilizzare la porta per gatti con microchip PetSafe®, impostare la porta 
per gatti in Modalità manuale (per le impostazioni delle modalità, vedere la Guida all’uso di 
base). Sollevare o bloccare la porta aperta verso l’interno della porta per far sì che il gatto 
possa familiarizzare con l’apertura della porta per gatti. Tentare di incoraggiare il gatto ad 
attraversare la porta per gatti. NON FORZARE il gatto a passare attraverso la porta per gatti 
poiché, in caso contrario, potrebbe spaventarsi. In genere, un buon motivatore è il cibo. Per prima 
cosa, dar da mangiare al gatto vicino alla porta per gatti, all’interno. Quando il gatto è a suo 
agio nell’avvicinarsi alla porta, portare il cibo fuori per indurre il gatto a passare attraverso la 
porta per gatti. Dopo che il gatto ha usato la porta per gatti qualche volta, abbassare la porta e 
mantenerla aperta con la mano. Incoraggiare il gatto ad attraversare la porta mentre si abbassa 
delicatamente la porta in modo che questa tocchi la schiena del gatto. Ciò aiuterà il gatto a 
prendere confidenza con la porta.

Una volta che il gatto è a suo agio entrando e uscendo dalla porta chiusa in Modalità manuale, 
passare la porta per gatti in Modalità automatica per farla funzionare con l’ID del microchip 
del gatto. Far camminare il gatto verso la porta per gatti finché questa non riconosca l’ID del 
microchip e si sblocchi. Incoraggiare il gatto a spingere attraverso la porta per passare all’altro 
lato. Ripetere diverse volte. 

Nota: si raccomanda di utilizzare la posizione “Ingresso o Uscita” nelle 4 modalità di bloccaggio 
manuale finché il gatto non sia completamente a proprio agio nell’utilizzo della porta per gatti. 
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Funzionamento di base
Guida al funzionamento di base

FUNZIONE PULSANTE DI 
ATTIVAZIONE

SPIA LED AZIONE

Modalità manuale Premere e 
rilasciare

Rossa - Continua per 
5 secondi

La porta si sblocca. Utilizzare le opzioni 4 
modalità di bloccaggio per l’accesso.

Modalità automatica Premere e 
rilasciare

Verde - Continua per 
5 secondi

La porta si blocca e sarà attivata esclusivamente 
dalla lettura dell’ID di un microchip programmato.

Modalità 
apprendimento

Premere e 
mantenere per 
5 secondi finché 
il LED non sia 
attivato

Rossa - continua per 
60 secondi

La modalità di apprendimento della porta 
per gatti si interromperà subito dopo la 
programmazione dell’ID del microchip. La porta 
si sbloccherà al termine della programmazione. 
Ripetere la procedura per gli eventuali altri gatti.

Rivelatore di 
movimento

N/A Verde fissa per tutta la 
durata dell’attivazione

Viene rilevato il movimento esterno e la porta per 
gatti cerca il microchip da leggere. 

Livello batteria basso N/A Rossa - Lampeggiante 
ogni 10 secondi

Sostituire le batterie al più presto. 

Batterie sostituite N/A Verde - Lampeggiante 
3 volte velocemente

La porta per gatti entra in modalità automatica.

Ripristino delle 
impostazioni 
predefinite

Premere e 
mantenere per 
15 secondi finché 
il LED non sia 
attivato

Rossa - Lampeggiante 
5 volte velocemente

La porta per gatti entrerà in modalità automatica e 
si bloccherà. Gli ID di tutti i microchip programmati 
saranno cancellati dalla memoria. 

Errore N/A Rosso – 
Lampeggiamento rosso 
rapido

Estrarre le batterie, attendere 30 secondi e 
reinserirle. Se la spia rossa continua a rimanere 
accesa, contattare il Centro assistenza clienti. 
Verrà tentato lo sbloccaggio della porta per 
gatti per consentirne l’uso in modalità manuale 
(Manual).

Definizioni delle funzioni
•	 Modalità manuale – Impostazione di accesso degli animali domestici che consente 

l’ingresso e l’uscita per tutti. La porta per gatti non funziona utilizzando gli ID dei microchip 
programmati. Solitamente utilizzata con 4 modalità di bloccaggio manuale.

•	 Modalità automatica – Impostazione di accesso selettiva degli animali domestici che 
consente l’ingresso solo ai gatti programmati. Può essere utilizzata insieme con 4 modalità di 
bloccaggio manuale.

•	 Modalità di apprendimento – Modalità utilizzata per programmare l’ID univoco del 
microchip del gatto. La porta per gatti può riconoscere fino a 40 gatti con microchip.

•	 Rivelatore di movimento – Indica che la porta per gatti sta cercando di leggere l’ID del 
microchip. 

•	 Indicatore di batteria scarica – Indica che le batterie sono quasi scariche e che sarà 
necessario sostituirle presto.

•	 Ripristino di fabbrica – Può essere usato per cancellare tutti gli ID dei microchip 
programmati nella porta per gatti. 

•	 Errore – Indica che qualcosa non sta funzionando normalmente nella porta per gatti. 
Contattare il Centro di assistenza clienti per supporto. Per l’elenco dei recapiti telefonici dei 
nostri Centri assistenza clienti, visitate il nostro sito Web www.petsafe.com.

4 modalità di bloccaggio manuale
L’opzione con 4 modalità di bloccaggio permette di controllare l’entrata e l’uscita del gatto in 
entrambe le direzioni. Si consiglia di utilizzare l’opzione a 4 modalità di bloccaggio soltanto nella 
posiziona di “Ingresso o Uscita” finché il gatto non abbia acquisito completa dimestichezza con 
l’uso della porta per gatti (Fig. H). 

Fig. H

Manutenzione
La porta per gatti è realizzata con materiali della migliore qualità con un flap temprato ed è stata 
progettata per una durata pluriennale. Per mantenerla in ottima condiziona, pulirla semplicemente 
ogni tanto con un panno umido. 

Di tanto in tanto, il rilevatore di movimento all’interno del tunnel potrebbe ricoprirsi di sporco, 
causando così dei problemi nel funzionamento della porta per gatti. Pulire quest’area con 
un panno umido, in base alle necessità, per garantire un utilizzo corretto. Controllare inoltre 
l’eventuale presenza di peli del gatto o di residui nei due blocchi automatici. 

Completamente 
bloccata

Ingresso o Uscita Solo uscitaSolo entrata
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Informazioni aggiuntive
Per ulteriori informazioni sulla porta per gatti con microchip PetSafe®, comprese informazioni sulla 
procedura di installazione su vetro o a parete, sui suggerimenti utili relativi all’addestramento e su 
tutti gli accessori disponibili, si prega di visitare il sito Web www.petsafe.com.

Avviso importante per il riciclaggio
Attenersi alle norme sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche in vigore nel proprio 
Paese. Questa apparecchiatura deve essere riciclata. Alla sua dismissione, questa apparecchiatura 
non dovrà essere smaltita attraverso il normale sistema di rifiuti urbani. Affinché possa essere 
inserita nel nostro sistema di riciclaggio, si invita l’utilizzatore a riconsegnare l’apparecchiatura 
al punto vendita presso cui è stata acquistata. Se ciò non fosse possibile, si invita l’utilizzatore a 
contattare il Centro assistenza clienti PetSafe® per ulteriori informazioni in merito.

Eliminazione delle batterie
In molte regioni è richiesta la raccolta differenziata delle batterie esauste, pertanto, prima di 
smaltire le batterie scariche, verificare le norme locali inerenti alla raccolta differenziata. Al termine 
della vita utile del prodotto, contattare uno dei nostri Centri assistenza clienti per ricevere istruzioni 
sul corretto smaltimento della batteria. Non smaltire la batteria insieme ai normali rifiuti domestici o 
urbani.

Conformità

Con la presente Radio Systems Corporation dichiara sotto la propria responsabilità che il seguente 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali riportati nell’articolo 3 della direttiva RED  
(2014/53/UE) e alla direttiva RoHS (2011/65/UE). Modifiche o variazioni non autorizzate da 
Radio Systems Corporation possono violare i regolamenti RED dell’UE, invalidare l’autorizzazione 
all’uso del dispositivo e rendere nulla la garanzia.

Con la presente, Radio Systems Corporation dichiara che questo prodotto PPA19-16145 è 
conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni rilevanti. La dichiarazione di conformità è 
disponibile all’indirizzo web: http://www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Garanzia
Tre anni di garanzia limitata non trasferibile
Questo prodotto è coperto da una garanzia limitata del produttore. Informazioni esaurienti sulla 
garanzia di questo prodotto e le sue condizioni sono disponibili sul sito Web www.petsafe.com 
e/o possono essere richieste al Centro assistenza clienti di zona.

Europa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, Dundalk, 
Co. Louth, A91 YR9X Ireland.  

Limitazione di responsabilità e condizioni di utilizzo

1.	 Termini di utilizzo 
L’utilizzo di questo prodotto è soggetto all’accettazione senza modifiche delle condizioni 
generali e delle note contenute nel presente documento. L’utilizzo di questo prodotto implica 
l’accettazione senza modifiche di ogni termine, condizione o avviso qui indicato. Qualora 
l’utilizzatore non concordasse con dette condizioni generali e avvisi, potrà ottenere il rimborso 
totale del prodotto, restituendolo, a proprie spese e rischio, intatto e nella sua confezione 
originale, al Centro assistenza clienti competente, allegandone contestualmente la prova 
d’acquisto.

2.	 Utilizzo corretto 
Se si nutrono dubbi in merito all’idoneità del prodotto per il proprio animale, prima dell’uso, 
consultare il veterinario di fiducia o un addestratore certificato. Il corretto utilizzo comprende, 
a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la lettura dell’intera guida all’uso e di ogni 
messaggio di attenzione pertinente.

3.	 Divieto di uso illegale o proibito 
Questo prodotto deve essere usato unicamente con animali domestici. L’utilizzo di questo 
prodotto in modo diverso da quello previsto potrebbe determinare la violazione di leggi 
federali, statali o locali.

4.	 Limitazioni di responsabilità 
In nessun caso Radio Systems Corporation, o una delle sue affiliate, potrà essere ritenuta 
responsabile di (i) qualsiasi danno indiretto, punitivo, accidentale, speciale o consequenziale 
e/o (ii) di qualsiasi perdita o danno derivante o ricollegabile all’uso improprio di questo 
prodotto. Nella misura massima consentita dalla legge, l’acquirente si assume ogni rischio e 
responsabilità derivante dall’uso di questo prodotto.
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5.	 Modifica delle condizioni generali
Radio Systems Corporation si riserva il diritto di modificare periodicamente i termini, le 
condizioni e gli avvisi che disciplinano l’uso di questo prodotto. Se tali modifiche sono state 
notificate all’acquirente prima dell’uso del prodotto, risulteranno vincolanti per il cliente come 
se fossero incorporate all’interno di questo documento.
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